Magna PT BV, & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74129 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

In

M MAGNA :

7233676/ 12.11.2020

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043068
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 27.06.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022720 / 16.07.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Persen in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Jood}feRR

Weights (gross/net) (\O &%
Gross weight  4.775,400 KG Net weight 3.583,800 KG c‘% \L
A20 L2
ltem Material Quantity Woeight
Description
000010 2510311480 450 PC 3.583,800 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510630003Position1
900001  TBA-501494 18 PC 263 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501711 108 PC 929 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
{erms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUBHNE+-NAGEL sxl
AGCETTAZ&?NE MERCE
Guzhtita diehiaratat ROEHMESHAG GEL s.rl,
Quatitith affertiva: Via det Ciciaminy, sac-
Tipo tinballagaiet o odugno (BA)
Qoasitita fiaballk .
Coriarmin 2 sehéde Fballe Iy B 17 N ;
Pt contielie: \ . H
Pt i

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Straf3e 1

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

74189 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Deutschland Pars. haftende Ges.: Magna PT
Www.magna.com Manragement B.V. mit Satzungssitz

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

‘Bicevirts con risérva dj
vonifica st qualitd e quantita”

Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett



i

GR/ISSUE SLIP

~PLANT: 0004
-NO: 0000008003

VENDOR

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT . REF.NO. : 261349
RECIPIENT
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

~PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

12.11.2020-17:00
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Spedition Schw

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.793
DN-NO REF.NQ. -CUST. QTrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ' ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -0TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7233676 2610630003 450 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
13.11.2020 2510311480 - Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 18 - X 25 TBA-501494

P: 108 - X ¢ TBA-501711
7233677 2500326202 140 PC S/ Transmission Housing 5500033203
19,11.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 4 - X 35 TBA-501494

p: 24 - X 0 TBA-501623
7233678 2500326401 180 PC S/ Clutch Housing 5500034501
13.11,2020 2500326401 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-501494

pP: 3 - X 0 TBA-501622

GR: QUANTITY CHECK:

G00ODS CHECK:
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gedruckten Linlen ein
ken miissen vom Frachiflihear ausgafiit werden.

wi@verkehrsverlag-fischer.da

usstr. 49 - 40215 Diisseldorf - Telefon 0211/99193-0 - E-Mall;

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comell

nach giiltigem ADR
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Verbehalte und Bemerkungen der Frachtiihrer
Hésf?rves at observations des trensporieurs

I'he freight forwarder as mentionad in box 16 confirms with its

ol - .
B Beneigte Doncele ~ ! \ signature in box 23 to transport the goods, which are covered
H ' i H .
Burgbermhelmer StraBes5 }( o by fh[s men.tfoned in CMR, on behalf of the business as
91438 Bad Windsheim R - J mentioned in box 2 tw the place of destination in box 3.
6 Kennzeichen u. Nummerm Anzehl dar Packsilcke Ast dar Varpackung 9 Offiz. Banannung £. d. Befiirderung® 1 Statistiknummer 11 Bruttogewicht in kg 12 Umiang in m?
Marquas et numéros Nombre des colls Mode d'err I¢] Désigration cfficielle de transpon* No. slalistique Polds brut, kg Cubage m?
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